Carátula 


SEÑOR PRESIDENTE.- Léanse los asuntos entrados. 
(Se leen:) 


“Carpeta N* 1210/2008. Convención Internacional para la Protección de todas las Personas contra las 
Desapariciones Forzadas, adoptada por la Asamblea General de las Naciones Unidas en su 61ava. 
reunión, y firmada por nuestro país el día 6 de febrero de 2007, en la ciudad de París, Francia. Mensaje 
y proyecto de ley del Poder Ejecutivo. Distribuido N* 2541/2008 


Carpeta n* 1215/2008. Mensaje del Poder Ejecutivo solicitando acuerdo para acreditar en calidad de 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario de la República ante el Gobierno de la Republica Islámica 
de Irán, al señor Fernando Arroyo. Distribuido N* 2562/2008. 


Carpeta n* 1217/2008. Mensaje del Poder Ejecutivo solicitando acuerdo para acreditar en calidad de 
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario de la República ante el Gobierno del Reino de Suecia al 
doctor Manuel Vieira Mérola. Distribuido N* 2564/2008” 


La Carpeta N* 1210/2008 será asignada al señor Senador Michelini y en relación a las dos 
siguientes propongo que se invite a los señores Embajadores para que concurran a la Comisión. 


A continuación, se pasa a considerar el Acuerdo Marco de Cooperación Económica entre los 
Estados Partes del Mercosur y los Estados Miembros del Consejo de Cooperación de los Estados 
Árabes del Golfo (CCG), suscrito en la ciudad de Brasilia, el 10 de mayo de 2005 (Carp. N* 976/2007 - 
Dist. N* 2099/2007). 


SEÑOR BARÁIBAR.- Señor Presidente: como antecedente de este Tratado tenemos la propuesta del 
Gobierno del Estado de Arabia Saudita al Mercosur formulada en el año 2004, en el sentido de celebrar 
un Acuerdo Marco de Cooperación con los Estados Árabes del Golfo. A partir de allí se negoció un 
acuerdo jurídico que se enmarca en el esquema de relaciones internacionales del Mercosur y en la 
estrategia de apertura de nuevos mercados y fuentes de inversión directa. 


El Acuerdo fue suscrito en Brasilia el 10 de mayo de 2005, con el propósito de fortalecer las 
relaciones entre las Partes Contratantes, promover el incremento de las relaciones comerciales 
incluyendo la negociación de un acuerdo comercial, con el objetivo de llegar a un Acuerdo de Libre 
Comercio, tomando en consideración las disposiciones de la Organización Mundial del Comercio. 


El Acuerdo Marco de referencia creó un Comité Conjunto de cooperación económica, 
comercial, técnica y de inversiones, con representantes de ambos bloques. Las Partes Contratantes 
acuerdan cooperar para estrechar las relaciones en materia económica, técnica y de inversiones, 
promoción de las relaciones de negocios, intercambio de información, eliminación de barreras 
arancelarias y no arancelarias, y dar prioridad a la capacitación y transferencia de tecnología. 


Las acciones a impulsar se enmarcan en la estrategia de relaciones externas del Mercosur, 
mediante acuerdos que incrementen los valores comerciales con otros países y bloques, apuntando a 
vincularse con socios de interés para nuestra región. 


Es así que el Acuerdo consta de un Preámbulo y 10 artículos. 


En el Preámbulo se manifiesta el deseo de profundizar y desarrollar la cooperación 
económica entre las Partes sobre las bases de igualdad e interés mutuo, de acuerdo con las leyes y 
reglamentos vigentes en los respectivos países. 


En el artículo | se establece el objeto del Acuerdo: promover la cooperación económica, 
técnica y de inversiones, a la vez que se alienta el intercambio de información y conocimiento técnico 


en dichos campos. 


El artículo Il apunta a implementar la expansión y liberalización de las relaciones 
comerciales, incluyendo la negociación de un Acuerdo Comercial, con el objetivo de concluir un 
Acuerdo de Libre Comercio. 


El artículo lll está dirigido a promover un ambiente favorable para la profundización del 
intercambio comercial. 


El artículo IV está dirigido a establecer las acciones necesarias para alentar el flujo de 
capitales entre las Partes, estableciendo a tal fin proyectos de inversión conjunta y facilitando las 
inversiones cooperativas en los diferentes campos de la economía, el comercio, la agricultura y la 
industria. 


En el artículo V se alienta el intercambio de visitas y en el artículo VI se establece un Comité 
Conjunto de cooperación en las referidas áreas. 


El artículo VIl establece que el Acuerdo y cualquier medida adoptada en su marco no 
deberán afectar la autoridad de los Estados Miembros del CCG a llevar a cabo individualmente 
actividades bilaterales con el Mercosur en las áreas comprendidas por este Acuerdo o concluir 
acuerdos bilaterales con el Mercosur. 


Los artículos VIII y IX prevén la posibilidad de incluir modificaciones al Acuerdo, la entrada en 
vigor del mismo y su denuncia. 


El artículo X establece que la República del Paraguay será el depositario del Acuerdo en 
representación del Mercosur y notificará a los otros Estados Miembros del bloque la fecha de entrada 
en vigor del Acuerdo. 


A modo de conclusión y en atención a lo expuesto, creemos que el Acuerdo cumple con los 
objetivos planteados, los cuales se inscriben en el conjunto de disposiciones vigentes, y constituye un 
instrumento que favorecerá los intereses del Mercosur y sus Estados Parte. Por consiguiente, 
aconsejamos su aprobación. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
6 en 6. Afirmativa. UNANIMIDAD. 
La Mesa aclara que el informe se presentará en forma escrita. 


A continuación, se pasa a considerar la Carpeta N* 1025, relativa al Convenio de Protección y 
Restitución de Bienes Culturales y otros Específicos entre la República Oriental del Uruguay y la 
República de Bolivia, suscrito en la ciudad de Santa Cruz el 17 de julio de 2007. 


Tiene la palabra el señor Senador Baráibar. 


SEÑOR BARÁIBAR.- Este Convenio contiene un preámbulo y ocho artículos y tiene por finalidad 
proteger y conservar el patrimonio cultural de ambos países, de conformidad con las normas 
nacionales de ambas Partes y los convenios bilaterales y multilaterales vigentes y la Convención de la 
UNESCO de 1970 sobre “Medidas a Adoptarse para Prohibir e Impedir la Importación, Exportación y 


Transferencias llícitas de Bienes Culturales”, la “Convención de San Salvador sobre la Defensa del 
Patrimonio Arqueológico, Histórico y Artístico de las Naciones Americanas”, de 1976, y el Convenio 
UNIDROIT sobre “Bienes Culturales Robados o Exportados llícitamente”, de 1995. 


El artículo | establece la prohibición del ingreso a los respectivos territorios de bienes 
culturales y otros específicos provenientes de la otra Parte que hayan sido objeto de apropiación o 
exportación ilícita. 


En el artículo ll se acuerda que la restitución de dichos bienes deberá formalizarse por vía 
diplomática o consular, siendo la Parte requirente la que sufrague los gastos. 


El artículo 1Il refiere al intercambio de información necesaria y a su difusión con relación al 
tema. 


El artículo IV detalla la lista de bienes a los que se refiere el Convenio. 


En el artículo V las Partes se comprometen a intercambiar información relacionada con los 
bienes culturales de libre circulación. 


En el artículo VI las Partes acuerdan desarrollar programas de cooperación a fin de 
establecer mecanismos de protección del patrimonio cultural inmaterial en el ámbito bilateral y 
multilateral. 


En el artículo VII las Partes se comprometen a imponer sanciones a quienes adquieran a 
sabiendas bienes culturales patrimoniales y otros específicos, los comercialicen o participen en redes 
internacionales de tráfico de dichos bienes. 


El artículo VIIl refiere a la fecha de entrada en vigor del Convenio y establece que su 
duración será indefinida sin perjuicio de que cualquiera de las Partes podrá denunciarlo, previa 
notificación. 


En conclusión, en atención al notable incremento internacional en la importación, exportación 
y transferencia ilícita de bienes culturales, se hace necesaria la cooperación mutua para su 
recuperación, para lo cual el presente Convenio otorga un marco jurídico adecuado. 


Los informes que sobre el tema realizaron los Ministerios del Interior -a través de INTERPOL- 
de Economía y Finanzas y de Educación y Cultura son coincidentes en considerar la importancia 
relevante de un Convenio con las características del que se considera. Por su parte, la Comisión del 
Patrimonio Cultural de la Nación concluye valorando positivamente la iniciativa en tanto contribuye a la 
salvaguarda y protección de los bienes culturales. 


La Comisión de Asuntos Internacionales de la Cámara de Senadores comparte tales 
valoraciones y entiende que el Convenio cumple con los referidos objetivos y, por consiguiente, 
aconseja su aprobación. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 


6 en 6. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se pasa a considerar la Carpeta N* 1029/2007, Distribuido N* 2214/2007, correspondiente al 
Acuerdo Marco sobre Cooperación en Materia de Seguridad Regional entre los Estados Partes del 
Mercosur y la República de Bolivia, la República de Chile, la República de Ecuador, la República del 
Perú y la República Bolivariana de Venezuela y su Anexo “Cooperación Policial en la Prevención y 
Acción Efectiva ante Hechos Delictivos”. 


Para informar sobre este tema, tiene la palabra el señor Senador Gargano. 


SEÑOR GARGANO.- La lectura de este texto, señor Presidente, permite rápidamente hacerse cargo 
de que se trata de un Acuerdo muy importante desde el punto de vista de la seguridad y de la 
posibilidad de hacer efectiva la cooperación entre los países signatarios. Cabe aclarar que todas sus 
disposiciones se enmarcan de manera estricta, de modo tal que se cumplan dentro de las normas 
legales que prevé nuestro ordenamiento jurídico. Naturalmente, será un instrumento que favorecerá el 
intercambio de información respecto de acciones criminales que afectan la región, fundamentalmente, 
el narcotráfico. 


En síntesis, creo que la lectura del texto es suficiente para ameritar la aprobación de esta 
propuesta. 


SEÑOR PRESIDENTE.- En consideración. 
Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 
(Se vota:) 
6 en 6. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Se pasa a considerar la Carpeta N* 1127/2008, Distribuido N* 2361/2008, referida al Acuerdo 
Comercial entre el Gobierno de la República Oriental del Uruguay y el Gobierno de Albania, suscrito en 
la ciudad de Montevideo el 15 de mayo de 2000. 


Si me permiten los señores Senadores, me corresponde hacer el informe y, en ese sentido, 
simplemente quiero señalar que es un acuerdo comercial que no tiene más profundidad que la de una 
firma bilateral de cooperación, por el que se pretende desarrollar las relaciones comerciales entre 
ambos países. En el ámbito del Acuerdo queda clara la referencia a la concesión recíproca de la 
cláusula de la nación más favorecida, que refiere a las lógicas excepciones que derivan de la 
pertenencia de alguno de los países a otro bloque de integración. 


Contiene una serie de disposiciones sobre el intercambio comercial entre los países, en 
consonancia con sus respectivas legislaciones nacionales y reglas internacionales de comercio. Con el 
propósito de favorecer los intercambios, las Partes se comprometen a concederse ciertas facilidades 
como, por ejemplo, la exoneración de derechos aduaneros y demás gravámenes fiscales a objetos y 
mercaderías destinados a actividades de promoción comercial, tales como ferias, exposiciones o 
conferencias, todo lo cual no refiere a una preferencia fija respecto del comercio, sino a la posibilidad 
de facilitar dichas actividades. 


Asimismo, se crea una comisión mixta uruguayo - albanesa, con el fin de agilizar la ejecución 
de este Acuerdo. 


También contiene cláusulas, que son de estilo, referentes a la solución de controversias. 


De manera que este Acuerdo, que no tiene mayor complejidad, queda a consideración de los 
señores Senadores. 


Si no se hace uso de la palabra, se va a votar. 


(Se vota:) 


6 en 6. Afirmativa. UNANIMIDAD. 


Linea del vie de náaina 
Montevideo, Uruguay. Poder Legislativo. 


